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Annomauus. VIspanne nepporo roma « C10Baps pyccKkoro
a3pIka XXI BeKa» SIB/IATCS OIpe/ieIeHHBIM 3TAllOM Pa3BUTHSA
TOJIKOBOH JIEKCHKOT A COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKA
B ee TpaZuIHOHHOU popme. CroBaphb MpeACTaBIsgeT
000 MOZeJIb JIEKCHIeCKOH CHCTEeMBI, IIOCTPOECHHYIO
Ha 3HAYUTEJIBHOM 00beMe JIEKCUYECKUX eJUHUI] — 6oJ1ee
200 000 BO Bcex TOMax — C IIOAPOOHON U BCECTOPOHHEH
Ppa3paboOTKOM CEMaHTHIECKOH CTPYKTYPBI (B EPBbIA TOM
BoIwIo 6osee 12 000 c/10B, ppazeos0ru3MOB U YCTONIUBBIX
coBocodeTanuit). CucTeMHbIe CBSI3H, IPOHU3BIBAIOIIIE
Bce OykBBI a/1(haBUTA (THIIEPO-TUIIOHUMITIECKIe OTHOIIEHHS,
CHHOHUMUS, aHTOHUMUS, 0O'beJUHEeHNE B TeMaTHIeCKIe
TPYIIIBI U T. II.), IO Meépe BO3MOXXHOCTH YIUTBIBAIOTCS
B TOJIKOBaHHsAX. BHE KOHTEKCTA C/I0BAPA B IIeI0M HEKOTOPbIe
TOJIKOBAHMS, IEMOHCTPHUPYIOIIHE CUCTEMHOCTD B A3BIKE,
OKA3bIBAIOTCSI HEMOTHBIMU. CHCTEMHBIE CBSI3H MOT'YT ObITh
0YeBUAHBIM 06Pa3OM [POEMOHCTPHPOBAHBI B 3/IEKTPOHHOMN
BEPCHHU C/I0Bapsl C TIOMOIIbIO BCILIBIBAIOMIMX MO/ACKA30K
WJIU TUTIEPCCHIIOK ellle /10 TIOATOTOBKHU K IIe4aTH BCeX TOMOB
c/1oBapst. C/I0BapHbIe CTaTbH 0pOPM/IEHDI C HCIIOIb30BAHIEM
CHenHaJlbHOU Pa3MeTKH IO JeKCHUKOTpapUuieCKUM
IapaMeTpaM, IYTO PACCYUTAHO Ha IIOAydeHHe Pe3yIbTaTOB
IO pa3/JHUYHBIM IIOMCKOBBIM 3allpocaM H, KpoMe
TOT'O, OTKPBIBA€T BO3MOXKHOCTH /IS UCIIOIb30BaHUA
CI0Baps B Ka4e€CTBEe OCHOBBI JIEKCUKOTPapUIeCKOH
CHCTEeMbI COBDEMEHHOTI'0 PYCCKOTro A3bIKa. IIpumenseMas
JeKcuKorpadIdecKas pasMeTKa alpoOUpOBaHa Ha IIMUPOKOM
KpyTe CJI0BapeH, KaK CIIeNHaJbHbIX, TaK U TOJIKOBBIX,
KOTOpbIE MOT'YT OBITh UCII0/Ib30BAHBI KAK JOTIOIHHUTE IbHbIE
6/TOKH HJIM MOZY/IE TAKOH JIEKCUKOTPaUIeCKOH CUCTEMBL.
ITomumo 3TOTO, G/1aTOAAPSI CBOEH YHUBEPCAIBHOCTH
pasMeTKa MOXKeT ObITh IPHMEHEHa K GOJIbIIIeH YaCTH APYIUX
C/I0Bapei U leKCUKorpaduieckux MatepuaioB. [TogpobHas
JIeKCUKorpaduuecKass pa3MeTKa IO3BOJISIET CBSI3BIBATD
C TaKOMH JIeKCUKOTrpauuecKol CUCTeMOH HH(DOPMAIIHIO

Abstract. The publication of the first volume of “The Dictionary
of the Russian Language of the 21 Century” marks
aspecific stage in the development of traditional lexicography
of the modern Russian language. This dictionary represents
a model of the lexical system, built on a large volume
of words with detailed and comprehensive analysis
of semantic structures — the full dictionary will contain
more than 200 000 units (compared with over than 12000
words, idioms and collocations included in the first volume).
Systemic links, connecting entries throughout the alphabet
(hypero-hyponymic relations, synonyms, antonyms,
thematic clusters and so on), are included in semantic
explanations whenever possible, although beyond
the context of entire the dictionary some definitions
illustrating lexical consistency may remain incomplete.
These systemic links could be demonstrated in the electronic
version of the dictionary by means of balloon tips
or hyperlinks, before all the alphabetic parts of the dictionary
are ready for print. Each entry field in the dictionary
is specifically marked, which provides for the delivery
of the results in different searches in the electronic version
and, furthermore, presupposes the use of the dictionary
as a foundation of the lexicographical system of modern
Russian. This lexicographical marking was approbated
in a wide range of specific and explanatory dictionaries,
which can be used as additional blocks or modules in such
alexicographical system. In addition, this universal marking
system can be applied to the majority of other dictionaries
and lexicographic materials. Such detailed lexicographical
marking can serve as a basis for linking information
from different lexicographical resources not only based
on vocabulary matches, but also including account
collocations, idiomatic meanings and other specific
parameters of the dictionary entry. The foundation
of alexicographical system should meet the requirements

91



E. I0. Bayiuna

13 JIEKCUKOTPa(pUIeCKUX UCTOYHUKOB HE TOJIBKO
Ha OCHOBAHHH COBIAZEHUS BOKAOY/I, HO U C YIETOM
YCTOHYUBBIX CJIOBOCOYETAHUH, PpPa3eossorusmMon
W MHBIX OT/e/bHBIX TAPAMETPOB CIOBAPHON CTATBHU.
Jlekcukorpaduyueckass cCUCTeMa J0/DKHA OTBEYaTh
TpeOOBAHMAM HayYHOH 060CHOBAHHOCTH, COBPEMEHHOCTH,
HOPMAaTHUBHOCTH, OBITh 4YeTKO CTPYKTYPHUPOBAHHOH
U COZEepPIKATh 3HAYUTE/IbHBIA 00beM ZaHHBIX — BCE 3TO

of scientific validity, contemporaniety, normativity,
be explicitly structured and cover a significant amount
of data, and the materials of “The Dictionary of the Russian
Language of the 21 century” correspond to all these
requirements.

Keywords: explanatory dictionary, lexical system, system
links, electronic version, marking, lexicographical system.

obecredyuBaeT UCIO/Ib30BaHUE MaTepuanoB «CaoBaps
pycckoro a3bika XXI Beka».

Karueswvie c108a: TOIKOBAS JIeKCI/IKOI‘paCbI/IH, JICKCUYECKast
CUCTeMa, CUCTEMHbBIE CBA3H, PAa3METKA, JIEKTPOHHASL
Bepcus, ]IeKCI/IKOI‘pa(l)I/I‘IECKaF[ cucrema.

B 2019 r. B uzgarennctBe PI'IIY um. A. U. I'epiieHa BBIXOAUT MEPBBIN TOM CO3aBA€MOT0
B /[abOpaTOpUH KOMIIBIOTEPHOH JleKCUKoTrpadun VIHCTUTYTa IPUKIaJHON PYCUCTHUKH IO/, KO-
BozcTBOM npod. I'. H. CkisipeBckoit TonkoBoro «CioBapsi pycckoro sizpika XXI Beka». Ero
BBIITYCK MOYKHO PACCMaTPUBATh He TOJIBKO KaK BXKHOE COOBITHE /151 IEKCUKOIPaUU PYCCKOTO
A3BIKa, HO ¥ KaK 3HAMEHATeIbHBIN PyOe)k HAYyJHOTO Pa3BUTHS [1earOTMYECKOr0 YHUBEPCHUTETA,
OTBKUBIIIET'OCS B3SITh Ha Ce0s TAKYIO aKTya IbHYI0, HO HEIIPOCTYIO 33/1a9y BBIIIOJTHEHUSI MHOTO-
TOMHOTI'0 aKaZleMU9eCKOI'0 IIPOeKTa.

ITepBbIii TOM 00'beMOM 99 aBTOPCKHUX JUCTOB COAEPIKUT OTPE30K CIOBHHUKA CI0BAPS OT «A»
fio «Bera-yacTuia», B Hero Bomiio 6osee 11,5 Toicssd BOKa6y.1, 60see 700 yCTOHYMBBIX COYeTAHUI
1 0KoJ10 160 ¢ppaseosorusmos. IpeanonaraeTcs, 4To NOJHBIH CIOBHHUK BCEX TOMOB CJIOBapsI IIpe-
BbIcUT 200 ThicsY eguHuI,. CpaBHUMBINA 00bEM JEKCUKH SI3bIKA C IOAPOOHON CeMaHTUIECKOH
Pa3pabOTKON 1 H/UIIOCTPATHBHBIMU IPUMEPAMU YAa/I0Ch Pean30BaTh B CBOe BpeMs Bopimomy
aKaZeMU9eCKOMY CJI0BapIO, KOTOPBIH IPU BCEX ITepepabOTKaX U epenusAaHUsIX OCTAETCS OpHUeH-
THUPOBAHHBIM Ha IIpeJCTaBIeHUE JeKCUIeCKOU CUCTEMBbI JuTepaTypHoro a3bika XIX B. 3azada
dbopmupoBanus c10BHUKA « CroBaps pycckoro s3bika XXI Beka» (ganee — CroBaps) pemaercs,
€CTeCTBEHHO, C UCI0/Ib30BaHNEM UMEIOIINXCS JIeKCUKOTpa(pIIecKux n3jaHui, Ipex/ie BCero
IIOJIHOTO TeKcTa opdorpadudeckoro cioBaps nog pea. B. B. Jlomaruna, HO pu 3TOM onu-
paeTcs Ha peajJbHbIe CIOBOYIOTpeO/IeHNs, BHECEHHbIE B «KaPTOTEKY» COBPEMEHHOTO SA3BI-
KOBOTO MaTepHa./ia U CYIIeCTBYIOIINE B CBOOOAHOM OCTYIIE, A TAKXKE Ha MaTE€PHAJIbI CIIEIIHaIbHO
CO3/IaHHBIX U ITOIIO/IHAEMbIX 3/IeKTPOHHBIX POH/ZOB. DTO IIO3BO/IN/IO BKIIOYUTH B C10Baph 60/1b-
I1oe KOJIM4eCTBO eAWHUIL, /10 CUX 0P He IOJy4aBIINX ONMCAHUA B paMKaxX TOJKOBOM JIEKCUKO-
rpadun nu He 3aUKCUPOBAHHBIX B C/IOBAPSIX JII0OOT0 THIIA, ¥ ICKIIOYUTH BOKAOYJIBI, IIOJTHOCTHIO
WCYe3HYyBINKeE U3 YIOTpeO/IeHNUs, HO HAacleyeMble TOJKOBBIMH CJIOBAPSIMU CO BPEMEH CI0BapsI
B. 1. Jlans. Takum oOpa3oM, caM 1o cebe 0OImUPHBIH C/IOBHUK C/I0BapsI SIBASETCS BAXKHBIM JIEK-
cuKorpaduIecKUM IPOAYKTOM, OTPAKAIOITUM JIEKCHIECKHH COCTaB SI3bIKa HAIINX AHeH. Pa3pa-
OO0TKa CEMaHTHKHU TaKKe 0a3MpPOBaIach HA COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM MaTepHaje, II03TOMY
B CTPYKTYpe€ CJIOBapPHBIX CTAaTeH TPAAUIINOHHBIX /151 TOJKOBOU JIEKCHUKOTpauu BOKaOy/1 3apuk-
CHPOBAHO 0OJIBIIIOE KOINYEeCTBO HOBBIX 3HAYEHUH, YIOTPEOJIeHUI U YCTONYNUBBIX COYETaHUH,
A€MOHCTPUPYIOLIUX Pa3BUTHE CEMAaHTUKHU.

B 3a1a9m 1aHHOM CTaThU He BXOAUT ITepevucaIeHme Bcex ocobennocrer CoBaps; A1 yA00-
CTBa I10JIb30BaTe el BMeCTe € IepBbIM TOMOM, UMEIOIIUM IIPeZUCA0BHE OT PeAlaKTopa, U3 Ieda-
TH BBIXOJHT OT/I€/IbHBIM H3AaHueM (06beMOM B CEMb aBTOPCKUX JINCTOB) MOAPOOHBIN «IIpoeKT
CioBaps pycckoro s3bika XXI Beka». /11 pacCMOTPeHHUs AabHeHIel, «IIOCAeKHIKHOM»
CyZBOBI IEPBOTO TOMA U BCETO IIPOEKTA Ba3KHO, YTO BO3MOXKHOCTHU COBPEMEHHOH JIeKCUKOrpadu-
JeCKOU TeXHUKU UCI0/Ib3yI0TcA B CloBape He IPOCTO A1 BCeCTOPOHHEr0 OIHCaHUA KaKA0TO
OT/eIbHOTO CJI0BA, HO U /I I0Ka32a CUCTEMHBIX CBSI3€H B A3bIKE, CO3/aHHUA MO/eIU COBPEeMEHHOI
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JIeKCU4eCKoH cucteMbl. Hesib3s He cormacuThcs ¢ yrBepskgenreM A. A. ITomkapnosa u B. f. Kyp-
JIOBA TIPUMEHUTENBHO K JTI000MY TOJKOBOMY CIOBAapIO: «...B CIOBAPSAX, BEPOATHO, OTPAXKAIOTCS
peasbHO CYIIEeCTBYIONIHE B sI3bIKE IIIACTHI M C(ephl CIOBAPHOTO COCTABa sI3bIKA, HEKOTOPBIE Xa-
pakKTepHbIe 0COOEHHOCTH ero CUCTEMHOTO0 ycTporcTBa» (Ilosnkapmnos, Kypios 1994, 66). Ocos-
HaHHOE NIPOCJIEKUBAaHNe CUCTEMHBIX CBS3€l U COOTHeCeHUe JeKCUIEeCKUX eJUHHUI] 110 BCeMy
00peMy c10Bapsi Bee ke ObLI0 TPYAHOpeaIn3yeMou 3a/aueli BO BpeMeHa OyMaXKHOH ITOATOTOBKU
JIEKCUKOTpadU4IeCKUX U3/aHUH U BCTYNaJ0 B KOHQIUKT C IPAKTUKOH pabOTHI Haj OOIBIINMHU
IIPOEKTaMH 10 TOMaM U 0T/e/IbHbIM OykBaM. CoctaBuresn « CroBapsi pycckoro sizbika X X1 Beka»
paboTaloT ¢ olpese/IeHHBIMY TeMAaTHYeCKUMU UM CEeMaHTHIeCKUMHY I'PYIIIaMU, Pa3pabaThIBaIOT
110 BceMy an(aBUTy eANHUIIBI, CBSI3aHHBIE T'UIIEPO-TUIIOHNMUYECKUMH, CHHOHUMHUYECKIMH,
QHTOHUMUYECKUMH, CTUIMCTUYECKUMH OTHOIIEHUAMHU, IIOKA3bIBAIOT OMOHUMBI UJIU IIAPOHUMBI
K OIACHIBAEMOMY CJIOBY BHE 32aBUCUMOCTH OT UX a/1(aBUTHOTO PACIIOIOKEHUS. JTO IO3BOISIET
BO MHOTHIX CIy4asiX K1aCCU(UIIIPOBATh pacCMaTPUBAEMYIO JIEKCHKY, BbIpaOOTATh YA0OHbIE JIeK-
cukorpadudecKre MpreMbl II0Aa9U Pa3/TMIHON HHPOPMAIIUH, TUIIOBbIE TOJIKOBAHUS U Pealn30-
BaTh CUCTEMHOCTD OIIMCAHUA, HO 3a/€P>KUBAET IIPOABI)KEHNE OTAE/JAbHOIO TOMA B IIEYaTH.
Bo3HuKaeT TUNMYHASA /11 MHOTOTOMHBIX C/IOBaped CUTYaIHs, KOrza JJeKCUKorpauIecKu mpa-
BIJIbHOE, OTPa)Kalolllee CUCTEMHOCTS (U B I[e/I0M IIPUBOZSIEe K SKOHOMHUH MeCTa) TOJIKOBaHHE
B IIpeZe/Iax OZHOTO TOMa MOXKeT ObITh HeZ[OCTATOYHBIM /I/Is1 IOHUMAHUS 3HAUYEHHS:

aBTOCTAPT, a, M.

Coxp. ABromarudeckuil crapt (3 3H.). A. cenepamopa. Budeopezucmpamop ¢ pyxk-
yueil agmocmapma. 3a0ams 6pemsa a8Mocmapma My3vikaibHo20 yeHmpa. A. 6bin0IHIeMCs
npu 3aKPLimun KPolku Myabmusapku.

CTapT, a, M.

1. Cnopm. Haua IbHBI MOMEHT CIIOPTUBHOT'O COCTSI3aHUS ; MECTO HaYa 1a CHOPTUBHO-
T'O COCTSI3aHUS. <...>

2. MOMeHT B3/IeTa JIeTaTeIbHOTO anmapaTa (CaMoJIeTa, PAKETHI U T. I1.); MECTO B3J€Ta
JIeTaTe/IbHOTO aNapara. <...>.

3. Hauasio paborsl, npuBe/ienue B AeiicTBue (Ipubopa, MeXaHU3Ma U T. I1.). <...>

4. Ilepen. Hayaso kakoro-/. fesa, KaKOU-/I. J€ATeJIbHOCTH. <...>

APXMKOHCEPBATUBHBIM, as, oe; BeH, BHa, O.

Yemapesaroujee n B crnmzoBanHoU peun. KoHcepBaTuBHBIN (2 3H.) B BBICITIEH CTEIIEHH.
A. npasumens. Apxuxoncepsamusnvie mpaouyuu. ApxuKoncepeamusHas unmepnpemayus
MPAOUYUOHHBIX XPUCTMUAHCKUX YeHHocmell. A. 00pa3 mbluiienus. APXUKOHCePBAMUBHbLe
peauzuosnuie catimol. Hexomopuie apxukorcep8amusHble MEOUUUHCKUE CNPABOUHUKY He NPU-
3narom 3¢ hexmusnocmu Ho8wvix Menodos 06ciedosanus. JupeKmop apxuKorHcepsamusen.

KOHCEPBATUBHBIM, as, 0€; BeH, BHa, O.

1. Tonbko noaw. ¢. IToaum. OTHOCSIUICS K KOHCEPBATU3MY, KOHCepBaTopam (1 3H.),
OCHOBAHHbIHN Ha IPUHITUAIIAX KOHCepBaTU3Ma (1 3H.); OTCTANBAIONUI HEU3MEHHOCTD B 00I1Ie-
CTBEHHOM YCTPOMCTBE U MOJUTHKE. <...>

2. TpaguIMOHHBIN, ONUPAIONIUICS HA TPAAULINHU; COXPAHSIONIUNA CTapoe, Ha/lesKHO
3apeKoMeHoBaBIIee cedsl. <...>

3. Tonbko noau. ¢. Med. OcyiiecTB/IsieMblil 6€3 XUPYPruIeCKOro BMeIIaTe bCTBA.
<>

4. TosbkO noan. ¢p. Qu3. CBA3aHHBIN C COXpaHEHNEM MeXaHNYeCKOU SHepI'uu BO Bpe-
MeHH. <...>
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OC€H3IT, a, M.

Xum. 1. YrieBogopogHbIi pagukan' (2 3H.), COCTOSIINUN U3 CEMH aTOMOB YIJIEpPOAa
¥ TAKOT'0 JKe YHCJIa aTOMOB BO/ZIOPO/A, BXOAAIIHH B COCTAB PsiZja OPraHUIECKUX COeJUHEeHHH.
3amewennwiii 6. Xaopuo bensura. Ayemam 6eH3uia.

2. CoeguHenmMe, cofiepykaIee Tako paguka. [Juanucmoiii, pmopucmodii 6. Hoducmoiil
0. 8vI3bI8ACT CAE30MEUEHUE U OMEK CAUSUCTILIX 000101€K.

paguKar, a, m. [ppamm. radical < rar. radicalis kopeHHOI < JaT. radix KOpeHb]

1. Mamem. 3HaK U3BIeYEHHS KOPHS U3 YHCJIA WA MAaTEMAaTUIE€CKOTO BHIPAJKEHUST;
pe3y/IbTaT U3BJIeYeHHsI KOPHS. <...>

2. Xum. ATOMHasI IpyIina, UMeronasi HecllapeHHbIe 3JIeKTPOHbI Ha BHEITHUX OpOuTa-
JISIX, XapaKTePHU3YIOIIAsICs TApaMarHe TU3MOM M BBICOKOH XUMUY€eCKOH aKTUBHOCTBIO. <...>.

CorIacHO TeOXpPOHOJIOTUYECKOH IIKAJIe, HAIll «a/[pec» BBIIIIAUT CAeAYIOMIM 00pa3oM:
banepo3oii (30H): KaliHO301 (9pa): AHTPOIIOTEH, OH JKe YeTBEPTUYHBIH (IIeproz): roIoIeH (3110-
xa). Boka0y/1a aHTPOIOreH ToMa/jaeT B IEPBbIH TOM CIOBaps:

aHTponoréH, a, M. [aHTpOIIO... + ...TeH]

T'eon. TpeTuii, COBpeMeHHbI Tepuoz (8 3H.) KaifHO3051, HAYaBIIIUICSI OKOJIO 2,6 M-
JIMOHOB JIeT Ha3a/, XapaKTePHU3YIOIINICS BOSHUKHOBEHNEM U CTAHOBJIEHUEM Ye/I0BEKa;
COOTBETCTBYIOIUE ITOMY IEPUOAY OTIOKEHHS TOPHBIX OPO/; YeTBEPTUIHBIH IIEPUO/.
Jeoaoyus pacmumervHocmu 8 anmponozete. /Ie0HUK08bLe nepuoovl 8 HAUALE AHMPONOZEHA.
IIpobaemol 3K0A02UU AHMPONOZEHA. AANI0BUAILHBLE OMIONEHUS AHMPONozeHa. ByikanoL,
deticmeosasuiue 8 anmponozene. < Ha Manom ITosecve mowHocms anmponozena 00cmu-
2aem mecmamu namu Mempos.

Cy1iecTBUTE/IbHBIE J0H, 3Pa, SM0XA TAKKE SB/ISIOTCS MHOTO3HAYHBIMHU; K MOMEHTY CAa4uH
B M3/laT€/IbCTBO TOMa, COZEPIKalllero BOKa0y/Ibl aHTPOIIOT'eH 1 aHTPONOT€HOBBII, OHU pa3pabo-
TaHBI, OTPE/AAKTUPOBAHbI X IOMEII[eHbI B COOTBETCTBYIOIHE (aiiibl Ha CBOe a1()aBUTHOE MECTO.
ITozo6HBIM 06pa3oM pa3paboTaHbl BCe ITAIBI T€OXPOHOJIOINYECKOH mIKasibl. [IpuBeseHHOE
TOJIKOBAHHE /IeMOHCTPHUPYeT HepapXudecKrue 1 CHHOHUMUYECKHe CHCTEMHBIE CBSI3U B JIEKCHKe
(B ZaHHOM C./Ty4ae, TEPMHUHOJIOIMYECKOM); 3Ta CHCTEMHOCTb CTAHOBUTCS HAIVIAZHOU IIPU CyIIie-
CTBOBaHUH CJIOBaps B 3J€KTPOHHOU BepCHH (C IOsIBJEHUEM BCILIBIBAIOIIEN O/ACKA3KH Y 1OJ-
YEePKHYTBIX €/INHUI] WU IIEPEX00M II0 THIIePCChLIKE).

Eme ogna ocob6eHHOCTh C10Bapsi CBsI3aHA C €r0 TEXHUYECKOH peaau3anuel Ha 3Tale co-
CTaBJIeHUs U peJlaKTHPOBaHuA B Buze ¢ailioB Microsoft Word co cruisamu. Ilosrs BokalOyIibl,
3HaYeHUH 1 ppazeosoruu 0QOPMIIIIOTCS OTAEIbHBIMU CTU/ISIMU 203a11leB, BHY TPH KOTOPBIX IIPeJ-
YCMOTPEHBI CTH/IM 3HAKOB /IJIs1 OTZe/IbHBIX 30H. TaK, B I10/1e BOKaOY/IbI BBIAE/IAIOTCS COOCTBEHHO
BOKa0Oysa (MM HECKOJIPKO BAPUAHTOB BOKaOy/Ibl), MOP(OIOTrHs, TPAMMAaTHKa, IIPOU3HOIIEHHE,
STHMOJIOTHS U T. A.; B II0JI€ 3HAYEHUS BBIAE/IAIOTC HOMep 3HaueHUs, IIOMeTa, TOJIKOBaHUE, U/I-
JIFOCTPATUBHBIN MaTepuaJ (pedeHus), 0COOEHHOCTH YIOTpeO.IeH s, yCTOHYNBOE COYeTAaHUE, eTO
TOJIKOBaHUE U T. 1. /I y406CTBa COPTUPOBKU CIOBHUKOB BOKAOY/IBI, YCTOHYHMBbIE COYETAHMUS
1 (pas3eos1oru3Mpl CHaGKeHbI I0/1eM HH/EKCa, T/ie IPUBOANTCS HAallUCaHue Oe3 yAapeHus U yKa-
3bIBAETCS AJIS1 IOC/IEJHUX CBSA3b C 3aT0JI0BOYHBIM C/I0BOM. Kask/bIi OTpe3oK cioBapHOro daiira
MOXKeT OBITh COXpaHEeH B BH/e TeKcTa ¢ html-pa3meTkoii (TeramMm) Takoro Tuna:

/* Style Definitions */

span.a

{mso-style-name:Boka0ya;
<>
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span.a0
{mso-style-name: “rpaMmmaTu4ecKuil Kypcus’;
<>

p-al, li.al, div.al
{mso-style-name: “a63a1; BokaOy/bI”;

<o>

span.1
{mso-style-name: “a63a1; BokaOyb1 3HaK1”;
<>

span.a2
{mso-style-name:mopdosorus;
<>

span.a3
{mso-style-name:To/KOBaHME;
<o>

span.a4

{mso-style-name:pedenue;
<>
p.as, li.a5, div.as
{mso-style-name: “ab3ar 3HaueHUS " ;
<>
span.a6
{mso-style-name: “ab3ar 3HaueHUA 3HAK ;
<>
span.a’
{mso-style-name:nomera;
<>
span.a8
{mso-style-name:3TumMos0rHsI;
<>
/* Style Definitions */
<p class=al><span class=a>anTponor’en</span></span><span class=a>, </span></
span><span class=a2>a, </span></span><span class=a0>M. </span></span><span class=a8>
[arTpOTIO... +&nbsp;...rer]</span></span></p>
<p class=a5><span class=a7>Teos. </span><span class=a3>Tperuii, COBpeMeHHBbII ITe-
puo/ (8&nbsp;3H.) KaltHO3051, HAYABIIUNCS OKOJIO 2,6 MUJIIOHOB JIET Ha3a/|, XapaKTepU3YIOIIHIA-
Cs1 BOBHUKHOBEHHEM U CTAHOBJIEHUEM Y€e/I0BEKa; COOTBETCTBYIOIIKE STOMY ITEPHOAY OTI0KEHHUS
TOPHBIX IOPO/; YeTBEPTUIHBIN IEPUOJ.</span> <span class=a4>JBOIOIHUA PACTUTEIBHOCTH B
aHTpororexe. /le/[HUKOBbIE IIEPUO/BI B Hauasle aHTponoreHa. [Ipo6.ieMpl SKOIOTHH aHTPOIIOTe-
Ha. AJIJIFOBHA/IbHbBIE OTIOKEHHS aHTPOIIOreHa. By/IKaHbl, 1eliCTBOBABIIIE B AHTPOIIOTEHE.
</span>&lt;&nbsp;</span><span class=a4>Ha Masom [Tosieche MOITHOCTb AHTPOTIOT€HA Z0-
CTUTaeT MECTAMH IISATH METPOB.</span></p>
Heo06x0AuMO OTMETHUTH, UTO IIPUMeEHsIeMast IeKCUKorpadudeckast pa3MeTKa He sIBJSIETCs
MOTIBITKOH YKE€CTKO 33/1aTh CTPYKTYPY CJIOBAPHOTO ONMUCAHUS. BhIpabOTaHHASI CAMUMU JIEKCUKO-
rpadamu B porecce pabOThI, OHA SIBJSETCS Pe3y/IbTaTOM aHaIM3a cTaTei ToKoBoro CiroBaps,
coiepKaliero 6oJpIIoe KOJINIeCTBO JIEKCUKOTpaUpPyeMbIX TapaMeTPOB, alpOOUPOBAHHBIX
B I1€JIOM Dsi/ie APYTUX IEKCUKOTpaIIeCKUX U3aHUH, U H3HAYAIBHO [IPEATIONAraeT KaK BO3MOXK-
HOCTb PACIIUPEHHUs], TAK U U3MEHEHHUsI MeCTa MoJel. B 9TOM cMbIC/Ie He/b3sT He COIIACUTHCS

95



E. I0. Bayiuna

c yrBepxkgenneM A. C. 'epza, 9TO «TOJKOBBIA aKaJleMAYECKUH CI0Baph CIeAyeT He Ma-
IMTHHOMY (GOpPMAaTy CBEPXY, 2 CBOUM IIPHUHIUIIAM, 32J0KEHHBIM B KOHIIENIIUN CI0Baps»
(Tepa 2014, 234).

Pa3meTKa [M03BOJISIET HE IIPOCTO CO3/aTh MaKeT 3J1eKTPOHHOU BepcuH c1oBapsi. OHa faer
BO3MOXKHOCTH IIO-Pa3HOMY OIIpeJEeTUTh U HCIO0Jb30BaTh ero 30Hbl. Hanpumep, BblgeneHHe
nHGOpPMAIUH 10151 BOKaOY/bI aeT cBoeoOpasHbiil opdorpaduieckuii c10Bapb ¢ STUMOJIOTHU-
JeCKOU CIIPaBKOI; IPH aBTOMATHUYECKOM YZaIeHUH 10151 STUMOJIOTUH ocTaeTcst opdorpadude-
CKUH c10Baph. TakuMm xe 00pa3oM Moay4aloTCs BBIOOPKHU (Ppa3eooru3MOB UIU YCTOMIUBBIX
couyeranuii. K pazaMedeHHOMY TEKCTY MOT'YT OBITh IPUMEHEHBI IPOIEAYPHI TOUCKA C YIETOM
110/151. Tak, MOYKHO BBI/Ie/IUTh BCE €UHUIIBI (3HAYEHUS U YCTOMYMBBIE COYETAHUS) C OTIpesesIeH-
HOY (PYHKIIMOHAIPHON IIOMETOH U/IH COAepIKalllHe TO UM HHOe COYeTaHNe C/I0B B TOJIKOBAHIH —
3a/1a49M, YaCTO CTOSIINE ITepe/l NCCIeA0BaATe/ISIMHU J€KCUIECKOT0 COCTaBa. YUUTHIBAIOIIAS Pa3-
METKY 9JeKTPOHHAsI BEPCUS IeHCTBUTENBHO «/IaeT BO3MOKHOCTD HE TOJIBKO 00JIe€e OTIepaTUBHO
OTPAXKaTh B CIOBApe HOBBIH JEKCUKOTpapuIeCcKuii MaTepuas, HO U aBTOMAaTU3UPOBAThH ITOUCK
HeoOX0AUMO¥ 1o./1b30BaTe 0 HHbopMaruu» (Ocumos 2010, 112).

CucremHasi pa3pabOTKa BCeX €/IMHUI] CI0BOOOPA30BATEIPHOIO FHE3/a C YI€TOM [TOMET
I03BOJISIET NPeACTaBUTH CI0BAPh KAK COBOKYITHOCTH TEMATUY€CKU OTPAaHINYEHHbIX JIEKCUKOTPa-
bryecKkux onucaHun:

aYTCéf/'I,Z[ep </e> W </3>, a, M. [aHIVI. outsider OyKB. HAXOASAIIUICS CHAPYKH, IIOCTOPOHHUIA]

1. Oxon. IlpeanpusTHe KAKOH-/I. OTPAC/IU IPOU3BOACTBA (0OBITHO MEJIKOE UJIU CPE/I-
Hee), He BXO/dIIee B MOHOIIOJUCTHIECKOE 00beJuHEeHHE, <...>

2. Cnopm. COpTCMEH, KOMaH/la, 3aHUMAloI1e B COPEBHOBAHUAX OZHO U3 IIOC/IeHUX
MECT U He OKa3bIBAIOIINe BAMSHUS Ha 60phOY 32 IPU30BbIE MeCTa. <...>

3. Coy. VIHAMBY/ WY TPYTINIA, OKA3aBIINECS BHITECHEHHBIMHU 32 PAMKH XapaKTePHBIX
AJIS1 JAHHOT'O OOIIeCTBA COIMAIbHBIX HHCTUTYTOB; YWIEH IPYIIIIbI, OKA3aBIIHICS NCKII0Y€eH-
HBIM U3 HOPMaJIbHOT'O X0/1a BHY TPUTPYIIIIOBBIX B3AUMOAEUCTBHUIL. <...>

AYTCAMAEPCKH <ge> 1 </3>, Hapez.

1. Cnopm. Kak cBolicTBeHHO ayTcaiigepy (2 3H.), ayTcaiiepaM, KaK XapaKTepHO
AJIS1 HUAX; To-ayTcaigepcku (1 3H.). <...>

2. Coy. Kax cBOIICTBEHHO ayTcaiizepy (3 3H.), ayTcaiizepaM, KaK XapaKTe€PHO AJIs1 HUX;
no-ayrcaigepcku (2 3H.). <...>

ayTCANJAEPCKHIL <ze> u <A3>, as, Oe.

1. 9xon. OTHOCANUICS K ayTCaliiepy; SAB/SIOMUICS ayTcaizepom (1 3H.). <...>

2. Cnopm. OTHOCAIIMICS K ayTcalgepy, ayTcailgepam, sB/IAIOUIUNCS ayTcalepoM
(23H.). <..>

3. Coy. OTHOCALIUICS K ayTCal/iepy, XapaKTePHbIH /15 ayTcaigepa (3 3H.). <...>

AyTCANAEPCTBO <je> U <A3>, a, CP.
1. 9xon. Cocrosiaue, moioxenue ayrcaizepa (1 3H.). <...>
2. Cnopm. CocTosiHIE, ITOJIOXKEeHHe ayTcanzepa (2 3H.). <...>
3. Coy. Cocrosinue, nojoxxeHue ayrcaizepa (3 31.). <...>

MO-ayTCAUAEPCKU <a3>, Hapez.

1. Cnopm. = ayrcaiigepcku (1 3H.). <...>
2. Coy. = ayrcaiigepcku (2 3H.). <...>
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DKOHOMUKA:

ayrcaungep <...>

1. 9xon. [IpeanpusaTHE KAKOH-JI. OTPACIN IPOU3BOACTBA (OOBIYHO MEIKOE WU Cpes-
Hee), He BXO/siIlee B MOHOIIOINCTHYECKOe 00belnHeHNe. AyTCaiilepbl PhIHKA. YBOIbHEHUS
COTPYAHUKOB IPH IIOIOMEHNH Ay TCAlAEPOB KPYIHOH pupMoit. | B crox. Qupma-aymeaii-
dep. Komnanus-aymcaiioep. HegpmenpomviusieHHUKU-aymcaiioepol.

ayTcaiiepCcKuii <...>

1. 9xon. OTHOCAMMUICA K ayTCaliZiepy; AB/AIOMIUINCS ayTcaiiZiepoM. Aymcaiidepckas
no3uyus xor0unza. Aymcaiioepckas mooens ynpasieHus XapaxmepHa 045 KOMNAHUU cO 3HA-
YUMEALHOT PACNLAEHHOCbI0 KANUmaia. A. pvinok medu. < Aymcaiidepckoe npeonpusmue.

ayTCaiepCcTBo <...>
1. 9xon. CocTosiHue, OIOKeHHe ayTcangepa. Cyos no umozam cmpecc-mecmos, 6am-
Ky epo3um a.

Coopr:

ayTcaizep <...>

Cnopm. CnopTcMeH, KOMaH/a, 3aHUMAIOIINe B COPEBHOBAHUAX OJHO U3 IOCAeJHUX
MECT U He OKa3bIBaIOIIINe BAUSHUSI Ha 60Oy 3a pu3oBble MecTa. Aymcaiidepst npemvep-
auzu. Aymecatioepol «Qopmyavi-1». Mame aymcaiioepos. Coopuyro do nawaia myprupa
cuumanu 6esnadennvim aymcaildepom. B myprupe He 0bL10 98HbIX HPABOPUMOS U aymcali-
depos. J.Hym. IIepen. O kOM-, 4eM-J1., He BbIEP>KUBAIOIEM KOHKYPEHIINH, OCTAIOIEMCS
nocaefHUM. A. 2y6epramopckoii 8bi60proti zonku. | B cniox. Kay6-aymcaiidep. Komanoa-
aymcaiidep.

ayTCAHEePCKH <...>

Cnopm. Kak cBOUCTBEHHO ayTcal/iepy, ayTcaiiepaM, Kak XapaKTepHO A/I HUX; I10-
ayTcauzepcku. Hepa eviuiaa a. ynopHoi u 00804bHO HeB3PAUHOIL. ny6ﬂ. Ilepen. Pocm
3apniamol 46HO a. He Nocnesaem 3a pocmom mapudos. /lo3yne napmuu «mvi 6epHem 8am
Haodencdy» 38yuum a. [laccusmoie, a. HACMPOEHHbLE CAOU HACEAEHUL CHUMAIOM, 41N HE NOLY-
4arm om 81acmu noooepImKu.

ayTcanJepCKuii <...>

Cnopm. OTHOCAIMUNICA K ayTcauepy, ayTcailiepaM, sIBASIOMIUNACS ayTCaillZiepOM.
A. pesyrvmam. Aymcaiidepckas uepa. Cnucox aymcaiidepckux komano. Kayb puckyem oxa-
3ambca Ha aymceaildepcKoil nO3UYUL.

ayTCanepcTBo <...>

Cnopm. CocrosiHue, OJI0XKeHue ayTcaiigepa. Hecmompsa na a8roe a. k1yba, 6oiesvuju-
KU 8 Kancdom mamue 20pa40 noddepwusarom xomandy. Kayb udem na dsenadyamom mecme
8 mypruprotl mabauye, 4 max Kax 6 Heii 8cezo0 NAMHAOUAML KOMAHO, 3mo noumu a. | ITy6..
ITepen. O6 oTcTaBaHMy, IOCIEAHEM MECTe KOT'0-, Yero-J1., He BhIeP KUBAIOIIero KOHKYPEeH-
ITAU. I1EKMOPANLHOE A. ONNOSUUUU. AHAIUMUKYU NPeOPeKaron HOB80MY NOJUMULECKOMY COO3Y d.

0-ayTCANAEPCKH <...>
Cnopm. = ayrcaiizepcku (1 3H.). Hawu 0uamaoHucmeu maicym munu4ro no-
aymecaiidepcku. Bopoaacs komanda coscem ne no-aymcaiioepcku. Ilepsuviii maim omoizpaiu
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no-aymcatioepcku. Yemnuonam xay6 nauar no-aymcaiioepcku. IIpournozo0Hutl HOBUHOK
8 AUze BbICYNAem He No-aymcatoepcku yoeoumeivHo.

ConuoJiorus:

ayTcaizep <...>

COL;. I/IHAI/IBI/IA WU I'pyIina, OKa3aBIINECA BbBITECHEHHBIMU 32 paMKU XapaKTE€PHBIX
AJIA JAHHOT O O6meCTBa CONMa/IbHbIX MHCTUTYTOB; 9/ICH I'DYIIIIBI, OKAa3aBIIHUICS UCKIIOYEH-
HbIM 3 HOPMAaJIbHOT'O XO/la BHYTPHUI'DYIIIIOBBIX BSaHMOAefICTBHfI. Xy@omecmBeHHbtepaﬁombt
aymcatioepos — 3mo npoussedenus 1t00eil, Komopvie JMUULeHbL BAUAHUSL KYAbMYpPbl. < Aym-
caﬁaepaM C80TLCMBEHNDL cmpax u Hey8epeHnocms 8 06u;eHuu, OMHOUWEHUAX U 8 Cebe CAMUX.
Aymcaiioepamu 8 uikoae 6b18a10m 0emu ¢ 8blpANEHHLIMU BHEUHUMU HEDOCAMKAMU, HeO-
npamuvie, zaynosamuie. | B crox. ITodpocmok-aymeaiidep. Pebenok-aymcaiioep.

ayTCAHAEePCKH <...>

Coy. Kak cBOUCTBEHHO ayTcalepy, ayTcaiiZiepaM, Kak XapakTepHO /AJs1 HUX; II0-
ayTcaiizepcku. A. xapoxopuvie arvbomol. ITockoavky desouxa 8eia cebs a., ee noCMOAHHO
opasuuiu. Boims Hacmopoxce psdom ¢ memu, Kmo edem cebs Uil 8vi2A10um HeobbiuHo, a.
Boxaaucm 38y4an a. cmpanno, HauzZpanHo.

ayTcanjepCKuii <...>

Coy. OTHOCAIMIACA K ayTcaiepy, XapakTepHbIH A/ ayTcagepa. Aymcaiidepckoe
Hacmpoerue. BoabWuncmeo cmapuekiaccHuK08 3amKHymol HA cebe U UCNbIMbl8aom a.
Komnaexc cmpaxa neped 6yoywum. Aymcaiidepckas mysvika. A. nocm-naux. Aymcaiidepckoe
nosoxcenue xyoomcnuxa. [Ipoosuncernue aymcaiioepcko2o UCKyccmad.

ayTCAlAepCcTBO <...>

Coy. Cocrosinue, nmonoxenue aytcaigepa. Iloaumuueckoe, coyuanvtoe a. /ucnosu-
UUOHHOE A. NPOABAIENCA 8 OMUYHCOEHUU MOL0OBLX A100eti 0Mm 20CY0apcmea u 06u,ecmaa.
BpoodsawHuuecmso — 00Ha u3 Kpainux gopm aymcaiidepcmea. 3auwumums pebenka
om aymcatidepcmsa. Tpenune no npeodosenuro aymcaidepcmsa. Ominyumervras wepma
aymecaiioepcmaa cocmoum 8 mom, 4mo My3viKanm He HaueleH Hil Ha KOMMeDPUEeCKUil ycnex,
HU HA npusHanue nyoauKu. A. 8 Koilekmuse no npuvuHe CneyuPuKy BHeuHez0 00auKa,
HecCmanoapmmno20 nosedeHus, HAIUUUL 000020 MHeHU.

0-ayTCANAEPCKH <...>
Coy. = ayrcaiigepcku (2 3H.). T80ou 0py3va U3 My3vikaIbH020 KOALEONA BbI2AI0IM
CMPAHHO U HEMHO20 NO-AYMCAtl0epCKU.

IlepeyeHb MOUCKOBBIX CUTYAIIUH, IPeAyCMOTPEHHBIX Pa3MeTKOU TAaKOI'0 MHOTOACIIEKTHO-
IO CJIOBAPHOT'O TEKCTA, MOXKHO IIPOAO/DKUTH, HO CTOUT 0CO00 YIIOMSHYTH APYI'YI0 BO3MOKHOCTb
€r0 UCII0Ib30BaHM — B Ka4eCTBe OCHOBBI POPMHUPOBAHMS PACIIMPEHHOH LeKcUK02pagpuecko
cucmemyl A1 y4eOHBIX U HAyYHBIX Ilesield. Takas cucreMa 0/DKHA ObITh HAYYHO 00OOCHOBAHHOM,
UMeTh 0OJBIION 00bEM, BHYTPEHHIOI CTPYKTYPUPOBAHHOCTD U YIUTHIBATH HOPMATUBHOCTD —
BCEM 3TUM TpeboBaHuUsIM oTBevaeT CI0oBaph.

CTpyKTypUpOBaHHOCTb AaHHBIX C/10Baps ZaeT BO3MOXXHOCTD IPUCOEANHEHNS MaTepPUaI0B
APYTUX UCTOYHUKOB KaK K OIIpe/ieIeHHON BOKaOyse B I1eI0M, TaK ¥ K KOHKPEeTHbIM 30HaM. Ha-
pHUMep, Ha YPOBHE BOKaOY/I MOJKHO IPUCOEAUHITH MaTepUa/l CIOBapei sSI3pIKOBbIX U3MEHEHUN
(CxaapeBckas 1998), Z0MOMHUB CIOXKHUBINYIOCS B HACTOSAIIUH MOMEHT JIEKCHYECKYIO CHCTEMY
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HCTOPHUEN CI0Ba B IEPUO/ €€ HeCTAOUIPHOCTH ¥ AKTUBHOTO Pa3BUTHS C a/[PECHBIM I[UTATHBIM
MaTepua/ioM. MICTOpHIO BXOXK/AEHUS B IEKCHYECKYIO CUCTEMY U BO MHOT'OM YK€ yCTapeBaHUs
11eJI0TO psAAA €AMHUL] OZHOT'0 U3 CPAaBHUTE/IbHO MOJIO/BIX IEKCHYECKHUX C/I0€B — TEPMUHOB, IIPO-
beccnoHaIM3MOB U XKapTOHA, CBSI3aHHBIX C KOMIIBIOTEPAMH, — II0KA3a/10 ObI IPUCOEAMHEHHE
«ToskoBoro cioBapsa noab3osaresas IBM PC» 1998 1., Takke cogeprkaliero aZijpecHble IATATHI.
LlesbIil psiZi CIOBapei, MOATOTOBIEHHBINA C IIOMOIIBIO ATOW CUCTEMbI PA3METKH, MOXKET OBITh
COeAMHEH C PaCCMaTPUBaeMOM OCHOBOM C IIOMOIIBIO Pa3HBIX 30H (YHUBEPCAIbHOCTh PA3METKH
03Ha4aeT, YTO OHA MOAXOAUT A/ IIpe/CTaB/IeHUs JaHHBIX TOJIKOBBIX, B TOM 4KCJ/Ie TEPMHHOJIO-
TMYECKUX, U ABYSI3bIYHBIX CIOBAPEH C CAaMOM Pa3HOM CTPYKTYPOH U IIyOMHOM pa3pabOTKH CJI0-
BapHBIX CTaTeH, HO IPAKTUYECKas peaju3alins 3TO! 3a/ja4u TpeOyeT JOIOTHUTEIBHOTO TPYAQ).
Matepuanbl « CTUINCTUYECKOTO CI0BapsA CAHOHUMOB» B CIy4ae OZHO3HAYHBIX C/I0B II0JIE€3HbI
IIPHU CCBLJIKE Ha BOKAOY/Iy, TOT/Za KAK MaTepUaJbl APYTUX CJIOBAped M0JIe3HBI IPU 00paleHun
K KOHKPEeTHOMY 3Ha4eHHIO, YCTONYNBOMY COYETAHUIO UK Ppaseosorusmy. Tpasuiiiy TOJIKOBOU
JIEKCUKOTpaUH IIpeAII0IaraloT ONpe/e/IeHHYI0 YPaBHOBEIIeHHOCTD Pa3JINYHbIX aCIIEKTOB C/I0-
BAapPHOU CTaThU, YTO OOYCIOB/INBAET B T. 4. KDATKOCTh IPUBOJUMOM ITUMOJIOTHIECKOH CIIPABKU.
IIpoBoaumMbie M. JI. CepreesbiM crenuaabHO A ClaoBaps 3TUMOJIOTUYECKHE Pa3bICKAHUSA
B [TI0JIHOM 00'beMe MOTYT OBITh IIPE/CTABIEHbI B BU/€ OTZEIbHOTO KOMIIOHEHTA JIEKCHUKOrpadu-
4eCKOH CHCTEMBI, CBSI3aHHOT'O C BOKAOY/IOHN MM II0/IeM 3TUMOJIOTHH (B TOM 4HC/Ie pedb HAeT
00 NCTOPUYECKUX AAHHBIX O JIEKCHKe, TPAAUIMOHHO CUYUTAIOMIEHCSI HICKOHHO PYCCKOH 110 Ipo-
ucxoxeHuto). CBe/leHUs APYTruX STUMOJIOTNYECKUX U3/JaHHUH Y3Ke CYIeCTBYIOT B 3JIEKTPOHHOM
BHU/le Ha pa3/In4HbIX caiitax (YeTsipuna 2016). PaccanTaHHbBIN Ha HOPMATUBHOE OIIMCAHKE OOIITH
TOJIKOBBIH CJIOBAPh IIPUBO/IUT B CTAThSIX (hPa3€0I0TM3MbI TOJIBKO B MX CAMOM PaCcIIpOCTPaHEHHOH,
TUNNYHOU (popMe, He YIUTHIBASI MHOT'OYHC/IEHHBIX BADHAHTOB, B KOTOPBIX OHU (DYHKIIMOHUPYIOT
B peYH, OCTaBJ/ISIA ATY 33434y ppaseosorndyeckoi iekcukorpaduu. B CioBape geiicTByer mnpa-
BUJIO pa3dMeleHIsI MHOTOCTOBHBIX KOMIIOHEHTOB CIOBHHKA ((PPa3eosoru3MoB U YCTOHIUBBIX
CIOBOCOYETAHNUN), CTPOTO OPUEHTHUPYSCH Ha MEePBbIN IO a/1(aBUTy KOMIIOHEHT, B OTJIHYUE OT
¢dbpazeosiormyecKux N3JaHUH, BO MHOTHX CAYYasiX YCTAHAB/IUBAIOINX (B TON UM HHOH CTEIIeHH
000CHOBAaHHO) OIIOPHBIN KOMIIOHEHT pa3MelieHus. [ToaTomy siekcukorpaduueckass cucrema
MOJKET OBITh JOTIOIHEHA JAaHHBIMU (PPa3€0JI0TNIeCKHX CI0Bape, IPUBSI3aHHBIMU K IOJII0 (pa-
3€0JI0TUH BHE 3aBHCUMOCTH OT TOTO, KAKOT'O MPUHITUIIA pa3MelleHNus eJUHUI OHHU IIPHU/epKU-
BaroTcA. HopmaruBHOCTh C10Baps IPOSABIAETCA B IIUPOKOM HCIIOIb30BAHUY IOMET, MApPKUPY-
IOIIUX ONMChIBaeMble e/INHUIIbI C TOYKH 3PEHUSI CTUIUCTUYECKOM XapaKTePUCTUKU OT BBICOKOTO
CTUJIA 0 JKaproHa, HO He IpeJjIio/iaraeT BKIOYeHU OTPUILIATEbHOTO A3bIKOBOTO MaTepuaia.
YacTo BCTpevaronyuecs: ONMOKN B HATMCAHUY U MPOU3HOINIEHUH T€M He MeHee SIBJASIOTCS
00'BEKTOM JIMHI'BUCTUYECKOTO UCCAeJOBAHUS U A1 ONPEAeJeHHOTO KpPyra CJIOB MOTYT OBITH
IIpe/CTaB/IeHbl MaTepuaIaMU CI0Baper U3 cepuu «/laBaliTe roBOpUTDH NPaBU/IbHO ! ». Ecan nipes-
YCMOTPETh /151 KOMIIOHEHTOB CHUCTEMBbI PaCHINPSAEMOCTb U BO3MOXXHOCTD IIOJKII0YCHUS
II0 3aIIPOCY I10/Ib30BaTe s, @ TAKXKE COXPAHEHHUsI U SKCIIOPTA B COOCTBEHHBIN (paii BBIOPaHHOTO
MaTepuasa, TO TAKOH MPOAYKT MOXKHO OyZeT NCII0Ib30BaTh KaK /151 CIIPAaBOYHBIX, TaK H /IS HC-
C/Ie/loBaTeIbCKUX 3aIIPOCOB.

TaxuMm 06pa3oM, IOATOTOBKA K IleYaTH nepBoro ToMa « CaoBapst pycckoro si3bika XXI Bexka»
OKa3bIBA€TCH //I1 COBPEMEHHOM JIEKCUKOTpa UK PYCCKOTO SI3BIKA HE TOIBKO BeXOH, 3HAMEHYIOIIe
OKOHYaHUe OZHOT'O M3 HTAIIOB BEChMa CJIOXKHOH, TPYAOEMKOH U TPeOyIoIel pa3BUTHS TEOPHH
U MPaKTUYECKOU COCTABJAIOINE! CI0OBAPHOI'O TPYy/Aa aBTOPCKOT'O KOJLJIEKTUBA, HO U BpeMeHeM
IIOCTAaHOBKY HOBBIX 3a/a4. [lepes ekcukorpadueii OTKPhIBAIOTCSI OCHOBAHHBIE HA [JOCTATOYHO
00'beMHOY ¥ BHYTPEHHE CTPYKTYPUPOBAHHON MO/E/IH JIEKCUIECKOH CUCTEMBI peabHble BO3ZMOXK-
HOCTH Ja/IbHEUIIEeTr0 pa3BUTHUA IIPe/CTABJICHU JaHHBIX O COBPEMEHHOU JIEKCUKE PYCCKOTO S3BI-
Ka B IIMPOKO AOCTYITHOH 31€KTPOHHOM (popMe.
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